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Lietuviškai 
NAUDOJIMO PASKIRTIS 

Taxo ONPG Diskai yra naudojami laktozę fermentuojančių mikroorganizmų nustatymui. Šie diskai ypač 
tinkami tiems mikroorganizmams, kurie kai kuriose įprastose identifikacijos terpėse, tokiose kaip Trijų 
Cukrų Geležies Agaras (TSI Agar) ar Kligler Geležies Agaras, ne iš karto fermentuoja laktozę. 
 
SANTRAUKA IR PAAIŠKINIMAS 

Laktozės fermentacija yra plačiai naudojama biocheminė charakteristika, leidžianti diferencijuoti 
mikroorganizmus, įskaitant Enterobacteriaceae šeimos atstovus. 

Greitas fermentacijos procesas priklauso nuo fermento laktozės permeazės, kuris yra aktyviai 
transportuojamas per ląstelės membraną bei nuo ląstelėje esančio fermento β-galaktozidazės, kuris 
hidrolizuoja laktozę. Tikrieji laktozės nefermentuojantys mikroorganizmai neturi fermento  
β-galaktozidazės. 

Tačiau, kai kurie mikroorganizmai, kurie neturi laktozės permeazės, nustatomi kaip laktozės 
nefermentuojantys, kadangi laktozės difuzija į ląstelę yra per lėta, kad ją galima būtų nustatyti 
angliavandenių fermentacijos terpėje.1 

Naudojant fermento β-galaktozidazės hidrolizuojamą chromogeninį substratą, kurio hidrolizė 
nepriklauso nuo permeazės, pagal spalvinę reakciją galima greitai nustatyti laktozės fermentacijos 
reakciją. 
 
PROCEDŪROS PRINCIPAI 

Laktozę fermentuojantys mikroorganizmai turi indukuojamą fermentą β-galaktozidazę, kuri hidrolizuoja 
laktozę iki galaktozės ir dekstrozės.2 Fermentas taip pat hidrolizuoja substratą ortonitrofenil-β-D-
galaktozidazę (ONPG), kuris patenka į ląstelę nepriklausomai nuo permeazės. Galutinis ONPG hidrolizės 
produktas yra geltonos spalvos ortonitrofenolis. 

Testą galima tiesiogiai atlikti tirštoje bakterijų suspensijoje fiziologiniame tirpale arba peptono sultinyje, 
t.y., 1 % Trypticase Sojų sultinyje ar Triptofano (Trypticase) sultinyje, inkubuotoje kultūroje. Į suspensiją 
arba kultūrą įdėjus Taxo ONPG Diską, mėgintuvėlis inkubuojamas 35 °C temperatūroje 4 – 6 valandas. Po 
to stebima, ar atsiranda geltona spalva. 
 
REAGENTAI 

Taxo ONPG diskai yra 6-mm skersmens diskai, pagaminti iš aukštos kokybės sugeriamo popieriaus, 
impregnuoto apie 100 µg o-nitrofenil-β-D-galaktopiranozidu.  
 
Įspėjimai ir atsargumo priemonės:  

Tik in vitro diagnostikai. 

Visų procedūrų metu laikykitės aseptinių sąlygų ir priimtų atsargumo priemonių prieš mikrobiologinį 
pavojų.Po naudojimo, lėkšteles, mėgintuvėlius ir kitas užterštas medžiagas reikia sterilizuoti 
autoklavavimo būdu ir tik tuomet išmesti. 

 
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Laikymo sąlygos: Įsigijus, laikykite -20 – +8 °C temperatūroje. Kad produktas išliktų stabilus, po naudojimo 
buteliuką laikykite 2 – 8 °C temperatūroje. Galiojimo terminas taikomas neatidarytame buteliuke 
esantiems produktams, laikomiems nurodytose sąlygose. Neatidarykite konteinerio, kol esate nepasiruošę 
procedūrai. 

Pirmiausia naudokite seniausius diskus, o pasibaigus galiojimo terminui išmeskite. Prieš naudojimą, 
leiskite sušilti iki kambario temperatūros. Nepanaudotų diskų buteliukus padėkite atgal į šaldytuvą. Taip 
pat išmeskite buteliukus, iš kurių savaitės laikotarpyje diskai buvo dažnai išimami. Išmeskite visus 
kambario temperatūroje per naktį paliktus buteliukus. 
 
MĖGINIAI 
Šie diskai tiesiogiai nenaudojami su klinikiniais mėginiais ar kitais mišrios floros šaltiniais. Tiriamieji 
mikroorganizmai turi būti išskirti atskiromis kolonijomis – mėginį pirmiausia reikia paštrichuoti ant 
atitinkamos mitybinės terpės. Tik po to juos galima tirti, kaip nurodyta skyrelyje „Tyrimo procedūra“. 
 
PROCEDŪRA 

Tiekiamos priemonės: Taxo ONPG Diskai. 

Netiekiamos, tačiau reikalingos priemonės: Papildomos mitybinės terpės, kokybės kontrolės 
mikroorganizmai ir šiai procedūrai reikalinga laboratorinė įranga. 
 
Tyrimo procedūra: Testas paprastai atliekamas su tais mikroorganizmais, kurie buvo auginti ant 
nuožulnaus TSI Agar ar Kligler Geležies Agaro. Šis testas ypač tinka toms kultūroms, kurios nepasižymi 
fermentacija arba toms, kurios šiose dvejose terpėje fermentuoja tik dekstrozę. 
1. Paruoškite mėgintuvėlius su 0,5 mL 1% Trypticase Sojų sultinio ar Triptofano (Trypticase) sultinio. 

Arba paruoškite mėgintuvėlius su 0,2 mL fiziologinio tirpalo (0,85 % natrio chloridas). 
2. Mėgintuvėlio sultinį inokuliuokite gausiu tiriamojo mikroorganizmo inokuliatu, paimtu nuo 

nuožulnaus TSI Agar ar Kligler Geležies Agaro ar nuo šviežios užsėtos lėkštelės paviršiaus. 
3. Ant kiekvieno užsėto sultinio ir ant vieno neužsėto kontrolinio sultinio aseptiškai uždėkite ONPG 

diską. 
4. Inkubuokite mėgintuvėlius 35 °C. 
5. Po 4 – 6 inkubacijos valandų, patikrinkite ir užsirašykite gautas reakcijas (yra/nėra geltonos spalvos). 

Neigiamą reakciją rodančius mėgintuvėlius inkubuokite toliau iki 24 valandų, tik tuomet patvirtinkite 
neigiamais ir išmeskite. 

 
Vartotojo atliekama kokybės kontrolė: Testo veikimui patikrinti, naudokite grynas stabilias kontrolines 
mikroorganizmų kultūras, kurių reakcijos yra žinomos. Rekomenduojami tokie mikroorganizmai: 
 

TIRIAMASIS KAMIENAS LAUKIAMI REZULTATAI 

Escherichia coli  ATCC 25922 + (geltona spalva) 

Morganella morganii  ATCC 8019 − (spalva nesikeičia) 

 
Kokybės kontrolė turi atitikti taikomų vietinių, šalies ir/arba federalinių nuostatų reikalavimus arba jūsų 
laboratorijos priimtus Kokybės Kontrolės reikalavimus, kurie savo ruožtu turi atitikti CLSI  ir CLIA nuorodų 
reikalavimus, taikomus Kokybės Kontrolės procedūroms. 
 
REZULTATAI 
Atsiradusi geltona spalva rodo teigiamą reakciją. 
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PROCEDŪROS APRIBOJIMAI1,2 

Kad būtų pasiekta paknakama fermento koncentracija ir reakcijos greitis, naudokite gausų inokuliatą. 
Teste negalima naudoti geltono pigmento turinčių bakterijų, jei prieš rezultatų interpretavimą 
nenucentrifuguosite suspensijos. 
 
TYRIMO CHARAKTERISTIKOS 

Prieš parduodant pagamintus Taxo ONPG diskus patikrinamos visų serijų veikimo charakteristikos. 
Pavyzdiniai serijos gaminiai yra įdedami į kiekvieno tiriamojo organizmo mėgintuvėlius su Triptofano 
sultiniu, 1 %, ir fiziologiniu tirpalu. Mėgintuvėliai tada gausiai inokuliuojami Escherichia coli (ATCC 
25922), Morganella morganii (ATCC 8019) ir Shigella sonnei (ATCC 9290) kultūromis. Po inokuliacijos 
mėgintuvėliai inkubuojami 35 ± 2 °C. Praėjus 4–6 valandoms stebima mėgintuvėliuose atsiradusi geltona 
spalva. Neigiamą reakciją rodantys mėgintuvėliai inkubuojami toliau iki 24 – 48 valandų, tik tada šie 
mėgintuvėliai patvirtinami neigiamais. E. coli ir S. sonnei mėgintuvėliuose su ONPG diskais gaunama 
teigiama reakcija – t.y. atsiranda geltona spalva. M. morganii mėgintuvėliuose gaunama neigiama 
reakcija, t.y. mėgintuvėliuose geltona spalva nestebima. 
 
UŽSAKYMO INFORMACIJA 
Kat. Nr. Aprašymas 
231248  Taxo ONPG Discs, 50. 
 
LITERATŪRA 
1.  Baron, E.J., L.R. Peterson, and S.M. Finegold. 1995. Bailey & Scott’s diagnostic microbiology, 9th ed. 

Mosby – Year Book, Inc., St. Louis. 
2. MacFaddin, J.F. 2000. Biochemical tests for identification of medical bacteria, 3rd ed. Lippincott 

Williams & Wilkins, Baltimore. 
 
Techninis aptarnavimas ir palaikymas iš „BD Diagnostics“: kreipkitės į vietinį BD atstovą arba 
www.bd.com/ds. 
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